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IK-163
VHF HAND-HELD WIRELESS MICROPHONE 

MICRÓFONO INALÁMBRICO DE MANO VHF
MICROPHONE SANS FIL À MAIN VHF 
MICROFONE SEM FIOS DE MÃO VHF

DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN/DESCRIPTION/DESCRIÇÃO

EN
	- VHF 191.9 to 194.5 MHz
	- Fixed frequency channel

	 2 channels available
	- Receiver with 6.3 mm mono plug connector for direct connection to mic 
input of amplifier (50 mV RMS)

	- Easy installation and use

ES
	- VHF 191’9 a 194’5 MHz
	- Canal de frecuencia fija

	 2 canales disponibles
	- Receptor con conector jack 6’3 mm mono para conexión directa a la 
entrada de micrófono del amplificador (50 mV RMS)

	- Fácil instalación y uso

FR
	- VHF 191’9 à 194’5 MHz
	- Canal de fréquence fixe

	 2 canaux disponibles
	- Récepteur avec connecteur jack 6’3 mm mono pour la connexion directe à 
l’entrée mic de l’amplificateur (50 mV RMS)

	- Installation et simple usage 

PT
	- VHF 191,9 a 194,5 MHz
	- Canal de frequência fixa

	 2 canais disponíveis
	- Recetor com conetor jack 6,3 mm mono para conexão direta à entrada de 
mic do amplificador (50 mV RMS)

	- Instalação e uso simples
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CONTROLS AND CONNECTIONS

STATUS MUTEON/OFF ANTENNA
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OFF

ON              OFF

ON

OFF

ON/ENCENDIDO/ALLUMÉ/LIGADO

RED/ROJO/
ROUGE/VERMELHO

OFF / APAGADO / ÉTEINT / DESLIGADO
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OFF
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TX

OFF

OPERATION/FUNCIONAMIENTO/OPÉRATION/FUNCIONAMENTO
EN	 1.-	Insert the batteries in the transmitter and receiver.
	 2.-	Connect the receiver to the microphone input of the amplifier.
	 3.-	Turn on both devices and adjust the volume on the amplifier.

ES	 1.-	Coloque las pilas en emisor y receptor.
	 2.-	Conecte el receptor a la entrada de micrófono del amplificador.
	 3.-	Encienda ambos equipos y regule el volumen en el amplificador.

FR	 1.-	Insérez les piles dans l’émetteur et le récepteur.
	 2.-	Connectez le récepteur à l’entrée du microphone de l’amplificateur.
	 3.-	Allumez les deux appareils et réglez le volume sur l’amplificateur.

PT	 1.-	Coloque as pilhas no emissor e recetor.
	 2.-	Ligue o recetor à entrada de microfone do amplificador.
	 3.-	Ative ambos os equipamentos e regule o volume no amplificador.

EN
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
FONESTAR SISTEMAS S.A. hereby declares that the microphone IK-163 complies with the Directive 2014/53/EU.
The complete text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:
fonestar.com/ES/IK-163

ES
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, FONESTAR SISTEMAS S.A. declara que el micrófono IK-163 es conforme con la Directiva 2014/53/EU.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
fonestar.com/ES/IK-163

FR
DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE
FONESTAR SISTEMAS S.A. déclare que le microphone IK-163 est conforme à la Directive 2014/53/EU.
Le texte compler de la déclaration UE de conformité se trouve disponible sur le site Internet suivant:
fonestar.com/ES/IK-163

PT
DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
A abaixo assinada, FONESTAR SISTEMAS S.A. declara que o microfone IK-163 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/EU.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
fonestar.com/ES/IK-163


